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K-eeiratok n e m a d a t n a k viasza. 

A háború. 
A szövetséges hadak ujabb győzel-

meket arattak az oroszokOD. Hindenburg 
Lodz mellett, a mieink pedig Pietrkow 
nál döntően verték meg az oroszokat. 
A kettős vereség, mely az orosz hadak-
nak menekülésszerű visszavonulását 
eredményezte, nem csak Szentpéter-
váron és Moszkvában, banem Parisban 
és Londonban is kinos meglepetést kelt 
betett. Éj a gyászhír hallatára a belgák 
és szerbek kétségbeesése még csak fo-
kozódott. 

Hadban álló összes ellenfeleink  a 
négy miliónyi muszka hadseregtől vár-
ták a helyzet jobbrafordultát,  sót egyik-
másik már csak az orosztól remélte a 
végveszedelemtöl való megmentését is. 

Miudezek a szépséges reménységek 
megsemmisültek most, hogy a büszke 
Nikolajevics főhadvezér  nagyhercegi 
szemeinek rémes megerőltetésével ke-
resi az egérutat, melyen át Hindenburg 
és Conrad vaskarjaiból ugy-ahogy még 
kimenekülhet. Győzelmeink nagysága és 
stratégiánknak fölényes  volta az oroszok 
előbbi részleges sikereivel szemben ab-
ban csúcsosodik ki leginkább, hogy mi 
és a nemetek nemcsak győzni tudunk, 
de ki is használjuk az egyszer kivívott 
diadalokat. 

Az orosz lulerővel szemben két íz-
ben voltunk kénytelenek visszavonulni, 
de győzelmes ellenfelünk  egyetlen egy 
szer sem volt képes hadaink visszavo-
nulását zavarni és azoknak megfelelőbb 
pozíciókban való elhelyezését megaka-
dályozni. 

Az osztrák-magyar-német hadvezető-
ség pediglen mindig üstökénél ragadja 
a megvert ellenséget B addig üti s ül-
dözi, amig csak birja. Ez fog  bekövet-
kezni most is, bármily makacsul véde-
kezett is Lovitz előtt az orosz. 

A németek lodzi győzelme és az 
oroszoknak dél és nyugat felé  való vo-
nulása nagyon örvendetes és rendkívül 
fontos  bizonyítéka annak, hogy az oro 
szok északról már nem igen várhatnak 
segítséget. 

Mikor Hindenburg két héttel ezelőtt 
áttörte az ellenséges harcvonalat, az 
orosz hadvezetőség hirtelenében magá-
hoz vonta az északon elhelyezett tar-
talékot, amivel még egyszer elejét vette 
a nagyobb katasztrófának. 

Ezúttal azonban, mivel nyilvánvalóan 
Oroszorsrágban már elapadtak azok a 
források,  melyek szinte kimeriihetetle-
neknek mutatkoztak eddig, az orosz 
hadvezetőség nem kért többé friss  csa-
patokat északról, hanem beérte volna 
azzal is, ha a Dél-Lengyelországban 
harcoló hadak sietnek a segítségére. 

A szövetségesek mesteri taktikája 
és hadainknak felülmúlhatatlan  vitéz-
sége azonban ugyanakkor gondoskodott 
Pietrkovnál a délen álló orosz hadak 
kelló foglalkoztatásáról. 

És ugyanakkor, amikor kiüzzük or-
szágunkból a kelet felől  betolakodott 

orosz csapatokat, Krakó mellett, tehát 
a harctér nyugati részén is üljük és 
folyton  gyengitjük az oroszt. A Kárpi-
tokon át előrenyomult seregeink pedig 
délről támadják és verik a muszkából 
és egymásu'án foglalják  el a városo-
kat. Uj-Sandt c, Grybow, Qjriice, Jasló és 
Dukla galíciai városok délfelöl  már 
ismét birtokunkba vaunak és közeledünk 
Przemysl várához. Csapataiuk itt két 
nnp alatt 40,000 oroszt fogtak  el, a bá-
rom hét óla folyó  óriási csatában pedig 
a németek és osztrák-magyar csapatok 
eddig 100-100,000 orosz katonát ve-
tettek fogságba,  mely szám hihetőleg 
még rohamosan növekedni fog. 

Nem csoda, hogy a rettenetes kudarc 
fölfelé  éB lefelé  megingatta az orosz 
hadvezérek iránti bizalmat, olyannyira, 
hogy egyszerre hét, tábornokot rnozdi 
tottak el állásukból. A legkiválóbbak 
közül Reunenkampf  tábornokot le is 
tartóztatták és hadbíróság elé álliiották. 
Nem tudjuk, mennyiben okolható K'n-
nenkampf  az orosz hidsereg kudatciért, 
de tekintettel az Oroszországban most 
fokozottan  érvényesülő katonai, udvari 
és pánszláv cselszövéDyekre, azt keli 
hinnünk, hogy ugyanazok a titkos be-
folyások,  melyek Stösselt haditörvény-
szék elé juttatták és amelyek az 1877-iki 
orosz-török háborúban Kars megostrom-
lója, az örmény származású Loris-Meli 
kov ellen is érvényesülni próbáltak, 
buktatták meg a német eredetű Ken 
nenkampfot  is. 

Szerbiát az entenle hatalmak, csak 
hogy Ausztria Magyarország haderejé-
nek jelentékeny részét tovább is lekötve 
tartsák, végső erejének megfeszítésére 
ösztökélik. S alig hogy újra megala-
kult a Pdsics kormány, a szerbek elke-
seredett támadást intéztek az Arangye-
lovác és Milanovác közt álló osztrák-
magyar lihdak ellen. Ámde elenyésző 
csekély sikerrel. 

A nyugati harctérről a hadi bulleti-
nek nem jeleznek fontosabb  eseményt, 
valószínűleg azért, mert mindkét fél 
lélegzet elfojtva  lesi az északi harctér 
döntöjelentőségü fejleményeit. 

A törökök ázsiai harca a győzel-
meknek valóságoB sorozata s mivel a 
törökök már nagyon közel járnak Ba-
lumboz, remélhető, hogy e fontos  kikötő-
nek elfoglalásával  az orosz maholnap ki 
fog  szotulni teljesen a Feketelengerböl. 

A Kaukázusban is nagy eredményt 
értek el a szultán csapatai és bizonyára 
érdekes híreket fogunk  hallani legkö-
zelebb az afrikai  csataterekről is. 

DJ már az is nagyfontosságú  meg-
nyilatkozása az ujraébredezö török harci 
szellemnek, hogy ezúttal történik elő-
ször, hogy a török-orosz mérkőzés nem 
a török földjén,  hanem orosz területen 
folytatódik  le. 

A két nemzet évszázados harcaiban 
eddigelé mindig a szultán territóriuma 
volt a háború színhelye. Miniha csak 
ezúttal a Próféta  szelleme a história 
iránytűjét helyéből kizökkentette volna. 

Nyilvános nyugtázás és köszönet-
nyilvánítás. 

A C.sikszereda-Zsögödi Oltáregyesület hálás 
köszönetet fejezi  ki Csikvarmegye mindazon 
ueuiea szivü adakozóinak, kik resziut peuzbeli, 
reszmt leruieszeibeui adomauyaikkal lehetőve 
tellek, hogy hadba iudulo kalouainkat elbúcsúz-
tassuk a meleg ruhaval ellássuk s visszatérő 
sebesültjeinkULk keuyelmes fekvőhelyet  bizto-
si thassuuk. 

A csíkszeredai rútn. katli. főgimnáziumban 
berendezett tartalék-korba* letszerelesehez 
lermeszelbeni adományokká! u. m.: agy, agy-
ueiuii, l'eberuemü, lorüiközük, evocszkoz, la 
nyer csesze, poliar stb. az a abbiak járulták : 

S z e u t i u i h a l y r ó l : 
Tatár Jozselne, Fodor Antalné, Kosa Jó-

zselue, Kosa Gyorgyue, Sallo Iguacne, Talar 
Jauosue, ilj. Taiar Jauosue, Lakatos Albertue, 
l'eues Iguacne, Csiszár Iguacue, liacz Jozsefne, 
Miuier Aibertne, Szabó IdUska, özv. Dombi 
Saudorue, Báliul Bslaué, Szocs Lajosue, fo-
dor Aiberiue, Szakali Fereuu, Kozma Jóska, 
Lakatos Keretté, Buzas Audrasue, Buzas Ba-
lazsue, Barauas F^reucue, Caik András, Kocsis 
Ferenc, Csiky Ignacue, Buzas Milialj ne, Süket 
Mariouue, Buzas János, Kusa Jauosue, Kosa 
Isivauue, Kosa Auiaiue, Kósa Laszioue, Kosa 
Jauosue, Kosa Barabasue, Lakatos Lajosue, 
Lakalu-i Auiaiue, Aulai Jauusue, Küsios De 
ucsue, Erős Taiuasue, Szocs Audrasue, Balazs 
Juzselue, Tauias Erzseoel, Szocs Aiberiue, 
Csiszár Mikiosue, Buza* Keilx, Csíki György, 
Barabas Isivauue, Kodor Fenx, Gabosi Denes, 
Nagj Fereuc, Szanai Miliaiyue, Kodor Audrasue, 
Talar Audrasue, Csáki ltuza, Talar Iguacne, 
Csiszár Kiekue, Laszio Jozsefne,  Fodor Mar-
louue, Talar Kereucué, Szocs Jauosue, Szek 
Jauosue, Gal Jozsetue, Krislo Domokos. 

C s i c s o r ó I 
lmcis Mózesue, Kelemeu líóza, Lakatos 

Karoljue, Szász Juzselue, Becze Barta, Peter 
Mikiosue, Buzas Jozsefue,  Miklós Auiaiue, 
Szabó Jozselne, Kelemen Jauosne, Kelemeu 
Dcuesnc, Szabó Mihalyué, Szabó Vendemé, 
Sillo Kaioijue, Koucz Eiekue, Zakarias Geröue, 
Keitiueu Jozselne, Urban Jozselne, Dobos 
Audrasue, Feri Jozselne, Bot Lajosue, Domo-
kos luireue, Szeukovits Auiaiue, Szebeu: Vilma, 
Lakatos Elekne, Gyorfi  Mozesue, ltj. Kelemeu 
Jozsetue, Gyorti Vasziue, Szekely Balazsne, 
Keieineu Lajosue, Kopacz Lajosue, Demeter 
Fereucue, l'eier Iguacue, Demeter Deuesné, 
íd. Kelemen Jozsetue, Kelemeu Antalné, Ko-
vács Aliklosne, l'al Karoiyne, Kopacz Iguacué, 
Kopacz Lajosue, Buzas Kereucué, Sillo Istvanue, 
Kopacz Lajosue, Kopacz Józsefné,  Búzás 
Arouue, Szakács Elekne, Buzas Alajosne, Koncz 
Tamasue, Szász Kaiolyue, Dombi Audrasné, 
Szabó Karoiyne, Bot luireue, Kelemen Arminué, 
Szabó Denesne, Szabó Antalné. 

C s i k t a p l o c á r ó l : 
Csedó liureué, özv. Csorba Autalué, György-

pál Jauosue, Bocskor Kereucne, Bálint Jozsefne, 
Szantusz isivauue, l'al Janosue, Gyórli Bodogutj, 
Gegó Erzsi, Szász l'aine, Bernad Józsetné, 
Boiar Vitos, Molnár Fereucue, Gegó Kerencné, 
Boiar György ne, Gjörgypal Lajos, Siinó Kerenc, 
Barta Jozselne, Botár Jozsefue,  Dávid Elekue, 
Bernad Lajosue, Boiar Karolyue, Balazs Ja-
uosne, András luireue, András Bálintué, György -
pal Tamasne, Imre La-zlone, Jakab Albertue, 
Nagy lgnacne, Lajos luireue, Csorba Anialué, 
Csedó Jozselne, Csedo Lajosue, Baka Jauosue, 
Boiar Józsefre,  Boiar Elekne, Botár Kerencné, 
András Jozsefne,  Veres Sandorné, Salamon 
Klekne, Geczó Domokosné, Szász György né, 
Kardos Jozselne, Geczó l'alne, Kopacz Aotalné, 
Holio Gaborne, Biro Audrasue, N. N., Pál 
Andrasue, Erős Janosue, Csedő Antalné, N. N., 
Miklós Kerencue, Vitos Kerencné, Bálint 
Imrené, Csedó l'elerne, Imre Sándorné, Merza 
Jauosne, N. N., Botár Berta, Szabó Anua, Gal 
Sándor, Botár Gergelyné, Nagy tiszti, Gegó 

Denesue, Gegó Istvánné, Gegó Gergelyné 
Lajos Elekné, Csorba Karoly, Albert Józsefné' 
ozv. Bálint Janosue, Gegó Istvánné, id. Ko-
pacz Laszioue, lncze Bertalan, Baka Józsefné 
Miklós Autalue, Baka Jánosué, Botár Károlyné' 
Miklós Lajosue, Lazar Teréz, Nagy Ferenczné', 
Baliut Karoly, Dávid Jioosné, Ábrahám An-
lalne, ADdiás Karoiyne, Barta Károlyné, Csedó 
Davidue, Gal Kerencné, Lajos Gergelyné, Lajos 
Andrásne, Imre Bálintné, Biró Károlyné Mik-
lós Jauosue, Gál Benjámin, Xika Albert.Szán-
tus Lma, Daradics Istvánné, Boda Józsefné, 
Botár Lajosné, Daradics Sándorné, Gál Sán-
dorné, Gal Sándorné, Geczó Istváuné, Botár 
Karolj ue, Csedó Laszlóné, Csedó Sándorné 
Adam Kereucué, Brassay Károlyné, Xantusz 
r.lekne, Tauias Janosné, Márkos Sándorné 
Megyeri Józsefné,  Botár Gézáné, Sipos Sán-
dorné, Szocs Istváuné, Orbán Istvánné, Bálint 
Jauosue, l'eier Istvánné, Orbán Erzsike, Péter 
Lajosue, l'eter Józsefné,  Balázs Józsefné. 
Csiizer Lajosue, György Jánosné, Gál Ká-
rolyné, Gal Lajosue, Balint Józsefné,  Lukács 
l'eterné, Markos Tera, K-mcz Ignácné, Balázs 
Isivauue, Ambrus Antalné, György Borbála 
Balog Istváuué. ' 

Simon Mari, Gál Kúza, Simon Elvira, György 
Marta gyiijióltuk Szentgyörgyön, ő drb alsó 
lepedőt, 4 párnahejat, ÍJ törülközőt, 19 inget, 
8 labravalut, i zsakoi. 

Simou Elvira es Mariska és György Márta 
gyüjleae : 7 kes, 8 villa, 2'J kanál, 3 párna, 
11 alsó lepedő, 14 paruahuzat, 33 törülköző, 
4S kóiszer, iu0', 7 labravaló, 4 zsebkendő, 
3 zsak, 1 asztalkendő, 14 tányér, 7 pohár, 
3 csesze. 

Szentiiurei gjiijtéá: 11 kanál, !) ágy, 5 
párua, •"> alsó lepedő, 8 párnahuzat, 28 törül-
köző, 4 ing, 3 labravaló, 1 asztalkendő, 13 
tanyer, 5 pohár, 1 csésze. 

Péter Kígina gyűjtése Rákoson, Vacsárcsin 
es Gorócstalvan: 1 kés, 4 kanal, 2 párna, 
£. alsólepedő, 52 törülköző, 11 kötszer, 5 ing, 
1 labravaló, 5 zsebkendő, 3 asztalkendő, 15 
tányér, 13 pohár, 1 csésze. 

G y ú j t ó k : Uuszulj Erzsi, Kúlia Júlia, 
Bartha Eiuma, Simon Mari, Gál Róza, Simon 
Elvira, György Marta, Péter Hegina, Meskó 
Lukacs, i'urieltaubné, Ciedó Sandorné, Baka 
Mariska, Szász Boriska, Szabó Juliska, Kala-
inar Koza, Haucz Erzsebet, líuszulj Katalin, 
Sirasszcr Mariska, Szántusz Mariska, Ravasz 
Uóza, Petres Burta, Orbán Juliska, C'siszér 
Lajosné, özv. László Domokosné, Biró Józsefné, 
Szilvási Teréz. 

Ezeukivül sok lelkes csíkszeredai úrinő 
sebesültjeinket teával vendégelte meg, s ez a 
gondoskodás ezután is tovább folyik.  — Erre 
a célra adakoztak : Dr. György pal Domokosné 
8 koronát, Császár Jóláu 2 koronát. Gözsy 
Arpádue 2 koruuát, dr. Fodor Antalné 2 ko-
ronát, Zimmermann Adolfné  10 koronát és 
liter rumot. Dr. Veress Sándor, Nagy Gyuláné, 
Veress Elek, özv. Balló Gáborué, Szlavikné, 
Bodor Gjuláué cukrot, teát, rumot, citromot. 

Aranyat vasért. 
201. Zakariás Lukácsáé Csikszépviz, 1 drb 

arany inelltü ezüst szivvel és kék kövekkel. 
202. Osz Mihalyué Csikszépviz, 1 drb arany 

karika gyürü. 
203. Zakariás P. Antalué Csikszépviz, 1 

pár sima arany függő. 
204. Dobál Náni Csikszépviz, 1 drb arany 

függő,  1 arauy karika gyürü és egy eltörött 
arany lánc gyürü. 

20ö. /.akariás Bálint Csikszépviz, 1 drb 
arany karika gyürü. 

200. Zakariás K. Antalné Csikszépviz, 1 
drb kő nélküli arany gyürü. 

207. Kejér Miklósne, Csikszípviz, 1 drb 3 
gránát brostü arany foglalattal. 

208. Fejér Miklós Csikszépviz, 1 pár arany 
fiiggó. 

Sámson Manó nri szabó cég Kolozsvárt 
Vidéki t megrendelőinek szíves meghívásra saj&t költségén készséggel bemutatja legifjabb  divatkelmek mintaját. 

Ixléses és pontos kiszolgálás I Jutányos árak 1 Kedvező fizetési  feltételek! 



3-ik oldâL C S I K I L A P O K 
209. Fejér Miklósné Caikazépviz, 3 drb ezüat 

kézelő goinb törött és 2 drb kiB arany karika. 
210. Szabó Béla Caikazépviz, 1 drb arany 

lánc darabocska 
211. Fejér Miklósé Caikazépviz, 1 drb 

üveggel ellátott arany női őr.' csengő. 
212. Minier Lajos Bzolgabiró Caikazépviz, 

1 drb arany nyakkendü tli termés aranyból, 
213. Faraő Simon örm r. kath. esperes 

Caikazépviz, 4 drb régi ezüst húszas, 1 drb 
ezüst tallér, 2 drb ezüst evő kanál. 

214. Kiss Dénea Caikazépviz, két korona 
kéazpénz. 

Alcsiki helyi bizottság nevében Bartalia 
Ágoston főszolgabíró  gyüjtéae. 

215. Lőrincz János Kozmás, 1 drb arany 
fejes  gyürü. 

216. Lőrincz Jánosné Kozmáa, 1 drb arany 
női fejes  gyürü kis szíves kövekkel. 

217. Lőrincz Irma Kozmás, 1 drb arany 
lánc gyürü. 

218. Kömény Gyula Kozmáa, 1 drb arany 
gyürü tejszinü kővel. 

21'J. Kömény Brigitta Kozmás, 1 drb arany 
gyürii kő nélkül.. 

220. Szántó Ábrahámné, 1 drb arany gyürü 
3 kis zöld kő és 3 kis gyöngygyei. 

221. Szántó Hóza, 1 drb arany gyiirü 1 
gyémántnak látszó kővel. 

222. Szántó Albertné, 1 drb arany gyürü 3 
zöld kővel és 3 kis gyöngy gyei. 

223. Ifj.  Boga Lajosné, 1 drb arany ineltü 
korál kővel, 1 drb ezüst gyürü vörös kővel. 

224. I'otyó Ignácné, 1 drb arany karika 
gyürii. 

225. Dobos György, 1 drb arany karika 
gyürü. 

226. Dobos Györgyné, 1 drb arany nöi 
gyürü két kő hiányzik és 2 kettő zö'd kővel. 

227. György Istvánné, 1 drb arany kereszt. 
228. Balog Károlyné, 1 pár arany függő 

gyémántnak látszó kővel. 
229. Péter Szilvesztemé, 1 pár arany függő 

3—3 drb opá! kővel. 
230. Kovács Ferenc Antal 1 drb férfi  dupla 

fedelű  ezüst óra. 
231. Kelemen Béláné, 1 drb arany gyürü 

aárga kővel. 
2IJ2. Kelemen Béla, 1 drb arany lánc gyürü 

kis kövekkel. 
233. Bartos Anna, 1 drb arany gyürü kő 

nélkül. 
234. Amira Lajosné Csikcsekefalva,  1 drb 

arany karika gyürü, 4 drb függő,  1 drb kereszt 
és I drb kis lánc. 

235. Herz Lujza férj.  Kerekes Györgyné 
Tusnád, 1 drb arany nyakkendő tü, ,4 opállal 
és 4 kis gyöngygyei. 

236. Szabó András Csikszentmárton, 1 drb 
arany lánc gyürü., 

237. Bartalia Ágoaton éa neje Csikszent-
márton, 20 korona. 

23S Pótz Antalné főispáni  titkár neje 
Csíkszereda, 5 korona. 

239. Veress Ilonka CaikBzereda, 1 drb arany 
fülbevaló  kék kővel és egy ugyanilyen ketté 
törött fülbevaló. 

240. Eóry Árpád kép. tanuló Káazonujfalu, 
1 drb. arany jeg< gyürü. 

241. Lázár Miklóané földbirtokos  neje Caik-
taplocza, 1 drb férfi  arany óra lánc. 

242. Gőzsy Arpádné gyógyszerész neje Csík-
szereda, 1 drb címeres pecsét gyürü, 3 drb 
arany láncból való törmelék. 

243. Becze Imréné főszolgabíró  neje Csík-
szereda, 1 drb arany pecsét gyürü fehér  kő-
vel, 1 drb női arany gyürü kis veres kővel, 
1 drb arauy gyermek nyaklánc. 

244. Özv. Mártonffy  Béláné magánzónő 
Csíkszereda, 4 drb arany gyürü kónélkttl és 
1 drb. ezüst fülbevaló. 

245. Sagy András (Gyurka) IV. e. iskolai 
tanuló Csíkszereda, 2 drb arany jegygyűrű. 

246. Nagy Boriska főgymn.  tanuló Csík-
szereda, 1 drb arany karperec két gy émánt kővel. 

247. Pap Andrásné főgymn.  tanár neje Csik-
aomlyó, 18 drb régi ezüst huazas. 

248. Pap I uska főgymn.  tanár leánya Csik 
somlyó, 3 drb nagy ezllst tallér. 

249. Pap Irénke főgymn.  tanár leánya 
Csiksomyló antik ezüst karkötő emáillozott. 

250. Dr. Fülöp Sándorné és leánya főorvos 
neje Csíkszereda, 1 drb arany jegygyűrű. 

251. Özv. Mihály Ferencné főjegyző  özvegye 
Csíkszereda, 1 drb férti  aranygyűrű vörös kővel. 

252. Ferenczi Annuska Gyergyószentmik-
lós, 1 drb női arany gyürü, 1 kis kék kővel, 
1 drb női betűs arany gyürü kő nélkül, 1 drb női 
arany gyürü kis vörös kővel és 1 kis gyöngygyei. 

A midőn a fent  elősorolt tárgyak es erte-
kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
mindazoknak, kik a nemes cél érdekeben akár 
mind gyűjtők, akár mind adományozók ezen 
eddigi azép eredmény elérésében közrmüködtek. 

A „caikmegyei Auguszta gyorssegély alap" 
központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
megbízásából: 

Pótz Antal,  Gyalókay  Sándorné, 
jegyző. eluök. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Kére lem. A helybeli Vörös-

kereszt Egyesület kéri mindazokat az 
urakat, akiknek használaton kívüli mellé-
nyei és papucsai vannak, szíveskedje-
nek azokat sebesültjeink számára aján-
dékozni s Bodor Qyulánéhoz, Qözsy 
Arpádnéhoz vagy Császár Jolánhoz 
küldeni. 

— A csíkszeredai kir. törvényszék 
elnöke az 1897. évi XXXIII. t,c. 2-ik § anak 
rendelkezeae alapján közhírré teszi, hogy a 
csíkszeredai kir. törvényszéknél szervezett 
esküdtbíróság elnökévé az 1915. év január uó 
1-től kezdve egy évi időtartamra Bigner Jó-
zsef  kir. törvényszéki elnök, elnökhelyettesül 
Kovács Lajos kir. törvényszéki biró jelölte-
tett ki. 

— Hősi halal. A háború réme egymás-
után szedi áldozatait. Nem kér, de követel. 
Ismét egy nagyreményű itju dőlt ki a csata-
sorból, ki a kulturáért harcolt és fiatal  fele-
séget, családot hagyva bátra, hazája hősi 
védelmében a csatamezőn esett el. Agner Bála 
a csíkszeredai róni. kath. főgimnáziumnak 
vo't kiválóan képzett kedvelt tanára, ki már 
a háború kezdetén a harctérre sietett. — Az 
oroszok elleni küldelemben N'ovve—Miestó kö-
zelében egy orosz golyó szivén találta a hós 
tanárt. Hősi halálát kiterjedt rokonság gyá-
szolja, de nagy veszteség főgimnáziumunkra, 
melynek nagyreményű tehetséges tanára volt. 
Elvesztése érzékenyen érinti a Csiki Lapokat 
is, melynek kiváló tollú munkatársa volt. — 
Cikkei sokoldalú képzettségről és tisztalátás-
ról tettek ékes tanúságot.-- Hósi halálaról a 
főgimnázium  tanártestülete a következő gyász-
jelentést adta ki: .A csíkszeredai róni. kath. 
fógimnáziám  tanártestülete mély fájdalommal, 
de az élet és halál Urának szent akaratán 
megnyugvó hittel jelenti, hogy szeretett kar-

társa Ágner Béla rendea tanár, cs. és kir. 2-ik 
gyalogezred 9-ik századának tartalékos zász-
lósa eletének 30-ik, tanári müködéaőnek 8-ik 
évében, Nowe-Mieato közelében, ellenaéges 
golyótól szivén találva, folyó  évi október hó 
16-án hósi halált halt. Hol a hősök sorsa érte, 
ott hantolták el bajtársai; mi pedig folyó  hó 
16-án, délelőtt 10 órakor, a gimnázium kápol-
nájában mutatjuk be lelve üdvéért a szent-
mise-áldozatot és ott tartunk emlékére gyász-
ünnepet. V Kelj fel,  Ur Isten, s alázd meg 
ellenségeinket I Győzelmünk harsonáj a hasson 
a sirok mélyére, hogy akik áldozatul estek, 
ebben a boldogító tudatban és szent kegyel-
medben édesen pihenjenek! Csíkszeredában, 
1914. évi december hó 11-én. 

— Nyilvános nyugtázás. Gerzon Mi-
tyáané borazék -hollósarki lakos a hadbavo-
nult katonák részére 4 drb vastag alsó trikó 
inget, 4 drb vastag alsó trikó nadrágot, 2 pár 
flauel  barisuyát éa 1 doboz (100 drb) ciga-
rettát adományozott, mely adományokat vár-
megyénk főispánja  a hadsegélyzö hivatalnak 
megküldött^. A hadsegélyzó hivatal meleg-
hangú köszönetét ez uton nyilvánítja. 

— Levelezőlapok a sebesültekért. 
A „Vörös Kereszt Egylet" dunaparti beteg-
nyugvó állomása javára kibocsátott karácsouyi 
és újévi levelező-lapokon írjuk levelezésein-
ket. Az aktuális és művészi levelező-lapok da-
rabja 20 fillér  és a befolyó  jövedelem a sebe-
sültek javára fordittatik.  Minden könyvkeres-
kedésben és trafikban  kapható. Ahol netn 
kapható, közvetlenül caak a levelező lap ter 
jesztó irodához iBudapest, IX. Ollői-ut 21 
szám) tessék fordulni.  Az iroda bárkinek kész-
séggel küld eladásra vagy használatra leve-
lező-lapokat. Minden levelező-lap vételével 
könnyebbülést szerzünk betegeinknek. 

— 111 fizetés  jár a sebesült katonák-
nak f  Sebesült katonáknak ha sebük nem sú-
lyos éa van családjuk, általában megengedik, 
begy gyógtulásukat családjuk vagy más ma-
gánszemély ápolásában várják be. — Fizetés 
természetesen ilyen katonának ia jár. A had 
vezetőség most rendeletet adott ki erre nézve. 
E t-zerint a legénységi állományban levő, e 
kiket az egészségügyi intézetek magánállás 
ban hozzátartozóikhoz bocsátottak ki a a kik 
a miniszter rendelet értelmében pzabadaágo 
lás igazolvánnyal látandók el, a szabadságo 
láa idejere minden más dij helyett napi 2 K 
atalányl kapnak. Ez az átalány szabadságo-
lás esetén az egész szabadságolás esetén az 
egesz szabadságolás alatt 4 hétre jár; hosz-
azabb időre szóló szabadaagoláa esetén a sza-
badságra bocsátó egészségügyi intézetnek kell 
a 4 hetre járó illetményt kiadnia. A további 
szabadságolási időre ez illetményt utólag attól 
a kiegeszitó csapatlesttói kapják, amelynél a 
szabadságidő letelte után jelentkezniük kell 

— A 24 es honv édek. A brassói 24-ik 
honvédgyalogezred legényaége közül a minap 
egyszerre tizenegy embernek adtak kitüntetést. 
A bős fiuk  — nagyobbára székelyek — a ga-
líciai harcukban érdemelték ki a magas elis-
merést. A San melletti harcokban történt, hogy 
az ellenség erősen szorongatta HZ ezredet s 
különösen egy oldalt fekvő  dombon álló tüzér-
üteg veszélyeztette a hősiesen küzdő csapató 
kat. Tordai János szakaszvezető felismerve  a 
helyzetet, önként válla kozott, hogy társaival 
együtt megkísérli kimozdítani állásából az ez-
red helyzetét veszélyeztető tüzéreket. — Szá-
zados ur — mondta — ha addig élek is, meg-
futtatom  őket. Többet nem mondott, hanem 
amit mondott, azt meg is tette. Tíz emberével 
igen ügyesen használva ki a terepalakulatot, 

észrevétlenül a veszélyes üteg közelébe fer-
kőzött s gyilkos tüzeléssel arra kenyszentette 
a meglepett ellenséget, hogy ágyúinak egy 
részét hatrahagyva, elhagyja a reánk nézve 
veszélyes domboldalt. A hős fiút  0 felségé  a 
legmagasabb kitüntetésben részesítette. Mellét 
ma már az arany vitézségi érdemkereszt dí-
szíti ; társai pedig a következő kitüntetéaeket 
kapták: Orbán Andráa szakaszvezető. Benedek 
Lajos és Singer Frigyes honvédek, valamint 
Girhea Mihály önkéntea az elsóosztályu ezüst 
vitézségi érdemkeresztet; Deé Mózes törzsőr-
mester, Dregics Péter és Kóth .Mihály szakasz-
vezetők, Crmösi István tizedes, Buna Lajos 
őrvezető éa Szakács András honvéd a másod-
osztályú ezüst vitézségi érdemkeresztet. Meg-
jegyzendő még, hogy a hős kis csapat vala-
mennyi tagja önként jelentkezett az életveszé-
lye * vállalkozás végrehajtására. 

— Kitüntetett vites katonák. Ö fel-
sége a legkegyelmesebben kitüntetni kegyes-
kedett: a 3. osztályú katonai érdemkereszttel 
a hadiekitménnyel az ellenség előtt tanúsított 
bátor magaviseletért: Győri Richárd tart. had-
nagyot, ki az ellenség előtt hősi halált halt. 
A hadsereg főparancsnokságától,  az ellenség 
előtt tanúsított kiváló bátor magatartásukért 
a 2. oszt. ezüst vitézségi éremmel ki lettek 
tüntetve: Ádám Péter, Gremsperger József  dr, 
Wacha János zászlósok. — Bucsi József,  Lá-
zár Jenő dr. hadapródok — Bálin Ignácz őr-
mester. Adorján Imre, Gagyi János, Grossmann 
Móricz szakaszvezetók. — Biró Lajos, Hosszú 
János, Preis György tizedesek. — Grencsa 
Stoika, Hermann György, Kovács József, 
Uzsika András örvezelők. — Szabó András 
e. é. ö. — Andráa Mihály, Csergő Mihály, 
Egyed József,  Istragye Tód ír, Józsa András, 
Szőcs Demeter, Tímár János gyalogosok. 

Patzak Ferenc alezredesnek a brassói 2. 
huszárezredben a 2. osztályú tiszti katonai 
szolgálati jel adományoztatott. Grama Sámuel 
őrmesternek a brassói 2. huszárezredben az 
ellenséggel szemben tanúsított kiválóan vitéz 
magatartásának eliamerésettl a vitézségi arany-
érem adományoztatott. Baláza Ferenc század-
kürtösnek, Kovács Lajos káplárnak, Lukáca 
József  őrvezetónek, Farkas Dániel, Geley 
Ferenc és Kia Lajos huszároknak a brassói 2. 
huszárezredben, az ellenséggel Bzemben tanu-
aitott vitéz magatartáauk elismeréséül az 1. 
osztályú vitézségi ezüstérem adományoztatott. 
Szőcs András, Beni András és Györgykovács 
kaptároknak, Pál Józ9ef  őrvezetónek, Czine 
Gábor, Ferencz L ijos, Peterlon László, Már-
ton Ferenc, Miredi János, Modi Sándor, Púja 
Sándor éa Szilágyi Zsigmond hu-zároknak a 
brassói 2. huszárezredben az ellenséggel szem-
ben tanúsított vitéz magatartásuk eliameréaeül 
a 2. osztályú vitézségi ezüstérem adományoz-
tatott. 

Őfelsége  ujabban a következő 82. gy. ezred 
kötelékébe tartozó 34 vitézt tüntette ki: Ellen-
ség előtt tanúsított bátor magaviaeletért I. 
osztályú vitézségi ezüst érmet nyertek : Bene-
dek Tibor, Beke Kálmán dr., Zakariás Jenő 
zászlósok; Kozák Theodor őrmester; Márton 
Johann gyalogoa; Szőcs Theodor BzázadkUr-
tös. Ezüst vitézségi 2 oszt. ezüstérmet nyer-
tek : Gáspár József  dr , Szőts Lajos zászlósok; 
Daróczy József  dr. kadett; György Ferenc 
őrmester; Bumbuly Károly azakaazvezető; 
Ladányi Emii, Szemerjay Emil azakaszveze-
tők; Máté Zoltán, Kurkó György káplárok : 
Gál Alajos önkéntea, Ban Deaideriu, Davis 
Gyula, Lőrincz Gábor, Pap János. Varga Dyo-
nisius káplárok; Balló József,  Feleki Lajos, 
Györgyicze Jánoa őrvezetök; Becze László, 

A „CSIKI L A P O K " T Á R C Á J A . 
Ne  kíméljed! 

Ne  kíméljed!  ne irgalmazz  I 
Sebol  se a muszkának, 
Otthon se volt  jobban dolga: 
Hint  a kivert  kutyának. 
Elhullt  vitéz katonáink 
Minden  egyes vércseppje 
Átkot  hozzon! ama barbár, 
Bujtogató  nemzetre. 

Minden  harcra képes férü 
Fegyvert  fogott  kezébe. 
Mindeniknek  vad  tűz  lobog! 
Elszántság  a szemébe. 
Nem  remeg az életéért, 
Drágább annál hazája. 
Most  mutassa meg a Magyar! 
Hogy  a helyét  megállja 

Nagy  csapásra emelte fel 
Jobbkezét  a teremtő. 
Merre  sujt ? — azt megmutatja: 
Boldog,  avagy bus jövő. 
Apát, testvért,  gyereket  veszt 
Minden  család  manapság. 
Oh! én hiszem nem k éshetik 
A* ítéleti  — Igazság! 

Székely  Albertné'. 

Valahol  mestae... 
Valahol  messze — a Kárpátok  táján, 
Véres  csatában esett el « mátkám. 
Egy emberelet,  most semmi I  semmi I 
A hazáért  kell  mindent  adni,  tenni. 

Egy élet  — annyi millió  közt  mi? 
De árva! koldust  földönfutó  lenni 
Hol  annyi ember irigyelte  sorsom ? 
— A könnyeimet  rejtegetni  fogom. 

Vajon  a szívnek,  amely ugy szeretett, 
Végső  érzése, vajon mi lehetett  ? 
Mi  villant  meg, a szép, az okos lejben, 
Mikor  az élet  vonaglott  a testben. 

Gondolt-e  rám, vagy csak  a győzelemre  I 
Nevemmel  ajkán költözött  a menybe? 
Tán  életéhez  méltó volt  halála: 
S hazánkra  áldást  suttogott  a szája. 

Székely  Albertné. 

Egy szemtana elbeszélése a koskóci diadalról. 
A napokban érkezed haza Kolozsvárra D. 

D. F. csendőrbadnagy, aki részt vett a kos-
kóci ütközetben, amelyben a színmagyar deb-
receni 39. gyalogezred oly páratlan diadalt 
aratott. 

A caendőrhadnagy egy kolozsvári újságíró-
nak a következőket mondotta el a koskóci 
diadalmas harcokról. 

— A hirea koskóci bareokban mint zászló-
aljaegédtiazt vettem részt s Igy a harcok detail-
siertt fázisairól  is beszámolhatnék, ba a ter-
mészetesen indokolt diaskréció nem kötne. Koa-
kócnál ac oroszoknak egy tekintélyes had-

oszlopa állott velünk szemben, kdztlilţ volt a 
híres szibériai 15-ik lövészdandár is. Én meg-
előzőleg az ezrednél csendőreimmel tábori 
caendőrőrs szolgálatot teljeBilettem, melynek 
tudvalevőleg az a feladata,  hogy az esetleges 
előforduló  éa indokolatlan visszavonulást meg-
akadályozza. — A koskóci harcoknál azonban 
mint hírszerző járőrparancsnok lettem előre 
küldve s igy én voltam az első, aki csapatom 
mai az ellenséget tüz alá foghattam.  A ho-
monnai Andrássy-kastélyhoz tartozik a régi 
Kákóczi vár, amelyet az Andrásay-caalád va-
dászkastélynak használ. Eddig a kastélyig ha-
ladhattam előre, de a vár tövében fekvő  Vár-
jeszenő községben tartózkodó orosz haderő itt 
megállni kényszeri tett. Tüzelni az ellenségre, 
mely a faluban  gyanutlanul járt-kelt — nem 
mértem, mert értesültem, bogy a tőlünk jobbra, 
oidalt fekvő  Kálvária-hegyen erős ellenaéges 
tüzérség van felállítva  s igy a biztos romlás-
nak tettem volna ki mindnyájunk életét, ha a 
tüz megnyitásával, állásainkat az ellenség előtt 
lelepleztük volna. 

Igy hát megelégedtem azzal, hogy a vár-
hoz közelfekvő  erdőségből erős támadást mar-
kírozva az ellenség ellen, az ellenséges tttzér-
aegi tüzet tévútra vezettem, a ezalatt hatásoa, 
de rövid tüzelés alá fogtam  a pánikszerűen 
menekülő oroszokat. Feladatom teljesítése után 
csatlakoztam utánunk előnyomuló csapataink-
hoz B ezredem azt a parancsot kapta, hogy 
Koekóc felé  térjenki s támadja meg az ellen-
séget. Határozott és zseniálisan előkészített fel-
feilődés  után ránk nézve kedvező terepviszonyok 
mellett rettenetes tűz alá fogtuk  a muszkákat 

s a harcot ezredünk  borzasztó szurony-
rohama döntötte  el,  mely  a leghíresebb 

orosz dandárok  egyikét,  a 15 ik szibé-
riai lövészdandárt  az utolsó emberig 

összemorzsolta. 
Az ezekben a harcukban foglyul  ejtett 

nagyszámú orosz közül 1049 foglyot  kellett 
átkísérnem egy azázad emberrel Kískemencé-
ról Nagymihályra s ez az ut okozta azt is, 
hogy ott kellett hagyjam a harcmezőt, ame-
lyet, ha már megszokott az ember, nem szí-
vesen cserél fel  a béke kényelmével. Útköz-
ben t. i. egy folyón  kellett keresztül vezetni 
a foglyokat,  egy olyan hidon, amelyen az em-
berek csak libasorban vonulhattak át s mivel 
egyedüli tiszt voltam e szállítmánynál, a nyel-
vünket nem értő foglyok  átszállításánál a fél 
tüdőmet kikiabáltam. (A hadnagy ur még sut-
togva is csak nagy rájdalmak között képes 
beBzélni). Talán az egész háború alatt ez volt 
a legnehezebb feladat,  amelyet keresztülvit-
te mert ivóvízre nem akadtak s az elcsigá-
zott és a foglyoknál  aránytalanul kisebb számú 
legenyseget csak a legnagyobb erőfeBzitésael 
lehetett együtt tartani. De a magyar vér, a 
magyar önbizalom szerencsére visszaadta' e 
derek harcoBokat is önmaguknak a igy min-
den különösebb incidens nélkül megérkeztünk 
rendeltetési helyünkre.... 

....Azután mutatott a hadnagy nragy orosz 
1914-ben készUlt Bhrapnel-burkolatot, melynek 
egyik golyója a sapkáját fúrta  keresztül, egy 
orosz háubőröndöt (érdekes és praktikus do-
iOg), töltényeket és egy orosz tiszti revolvert. 
A szeme révedezve siklott végig a tárgyakon. 
Talan eszébe jutottak a vijjogó éjszakák, ha-
1 althordozó nagy napok — éa mágia 
lyogva jelenti ki: 

— Alig várom, hogy visszamehetnek. 



42. 

Both András, Gajna Gábor, György Ferencz, 
Károly Dániel, Kopacz Lajos, Márton Antal, 
Muerth András, Bzlics György, Vajda Péter 
gyalogosok és Fülöp Elek póttartalékos. 

— Kitüntetés. A király az ellenség előtt 
tanúsított vitéz és eredményteljns magatar-
tásuk elismerésein csiktapiocai Lázár Domokos 
pécsi 19. bonvédgyalogezredbeli századosnak 
es csikszentsimoni Lakatos Kálmán budapesti 
1. bonvédgyalogezredbeli főhadnagynak  a hadi-
diazitményea 3. osztályú katonai érdemkeresz-
tet adományozta. 

— Hozielóadáa. A Vöröskereszt Egylet 
városi választmánya — mint értesülünk — 
karácsony második napján háborús képekkel 
mozielőadás! fog  rendezni. — Az érdekesnek 
ígérkező előadásra már most felhívjuk  a kö-
zönség figyelmét 

— Csak öt kilát I Többet nem is ke 
rÜnV... A sajtó munkásai által letesilett és 
fenntartott  „Sajtó Otthon hadikórházban" ke-
zelt sebesültek is vágyakozva gondolnak pesti 
betegkosztjuk mellől, a hazai disznótorokra. 
Lelkes vidéki családok, nemeslelkü bonleá 
nyok hozzátok fordulunk  kérésünkkel. Ez évben 
ne a szomszédba küldjétek a kóstolót kolbász-
ból, hurkából, szalonnaból, tepertőből s más 
jófélékből,  hanem a Sajtó Otthon hadikórház-
nak, Budapest, VII. Dohány-utca 76. Bzám alá. 
Ha kamaránk megtelik a ti jóságtokból, 
ugy a mi sebesültjeinken kívül ellátjuk a többi 
korházak sebesliltjeit is. Köszönettel elfoga-
dunk öt kilós tojás-szállítmányokat is és vadat 
bármilyen nagy számban és súlyban. Az Isten 
áldja meg a ti jó sziveteket s vezérelje dia-
dalra a ti jóvoltotokból megerősödött vitéz 
katonáinkat. Hazafias  tisztelettel: A Sajtó 
Oukon hadikórháza igazgatósága. 

— Meddig ta r t s háború? Arra a kér-
désre, hogy meddig tart a báboru, könnyebb 
felelni,  mint az ember képzelné. Égy katona-
tiszt számításai szerint a belyzet a következő 
(természetesen csak papiroson). Megbízható 
adataink vannak arról, bogy a báboru kitörése 
óta mindennap átlag 70,000, egy hónapban 
tehát körülbelül egy millió ember válik harc-
képtelenné. November közepéig tehát körül-
belül három és félmillió  volt a halottak, sebe-
sültek, betegek és foglyok  száma. Ha a fegy-
verben álló emberiség számát egy kis túlzás-
sal 25 millióra becsüljük, ennek már 14 szá 
zaleka lett harcképtelen- Könnyű kiszámítani, 
hogyha a veszteség aránya megmarad — más 
fél  ev múlva Európában nem lesz fegyverfog-
ható ember. Minthogy azonban egy minimális 
hadsereget minden államnak meg kell men-
tenie a jövő számára, minthogy továbbá az 
emberéletnél is fontosabb  pénz- és munició-
kimerüléB, fegyverekben,  lovakban, felszere-
lesben való veszteségek és a folyton  fokozódó 
élelmezési nehézségek is megrövidítik a há-
ború tartamát, megállapítható, hogy a hadvi-
Beló államok, ha elibb nem, jövő Ó9szel min-
den körülmények között kénytelenek lesznek 
békét kötni. 

— Az Anguscta-alap mérlege. A Gyors-
segély-Auguszta-alap ma teszi közzé vagyon-
kimutatását arról a jótékony működésről, a 
melyet augusztus 1-tol november 15-ig foly-
tatott. A bevételek közölt a legnagyobb tétel 
az Aranyat vasért mozgalomé : 568 823 koro-
nát jövedelmeztek az apró aranygyűrűk és 
ékBzerek, a melyekért cserébe az Auguszta-
alap 74.495 korona értékű vasgyürüt küldött. 
Az Auguszta-alap működésének másik legte-
kintelyesebb része a katonák karácsonyi aján-
dékára szánt adományok: ezek 136.031 koro-
nát tesznek ki, de elég sikerrel jartak az 
Auguszta-zenekar, az Auguszta-virág és sza-
lag emlékérem és a levelező-lap gyűjtések is. 
A bevételekkel szemben állanak az elelmezési 
Begélyekre költött 113.411 korona, a készpénz-
segélyekben kifizetett  39.799 korona és a kii-
lönfele  adományok, amelyeknek összege szin-
tén meghaladja a 80.000 koronát. 

— „Rózsavölgyi Album 1914. kará-
csony" a napokban hagyta el a sajtót. — 
Az album kiadója mellőzött minden üzleti 
számítást és ennek eredménye, hogy az album 
tartalmának összeállítása és kiállítása várako-
záson télül sikerült. Országuak első zenemű 
kiadó cégétől csak jót vártunk és a legjobbat 
kaptuk. 80 oldalon 33 értékesnél értékesebb 
operett, kabaré, magyar és hazafias  dalt tar-
talmaz a 4 koronás album. Huszka, Jacobi. 
Szirmai, Zerkovits világsikert aratott művei 
között talaţjuk a legnepszerübb magyar és 
müdalokat, valamint az alkalmi hazafiaB  dara-
bokat a legjobb letétben. Az album Ízléses és 
díszes kialntása, valamint gazdag tartalma 
révén • legalkalmasabb karacsonyi ajándék. 
Megrendelhető lapunk kiadójában, vagy az 
album kiadójánál: Rozsavölgyi és Társa cs. 
és kir. udvari zenemű kiadó cégnél, Budapest 
IV., Szervita-ter 5. HZ. 

— Ugy gondoltam, hogy.. . leülném 
Egy nagyobb alföldi  varosban történt. Apró 
szemű, dércsípte bidszarnybajuszu atyafi  kö-
szön be a bankba és a nemzeti kölcsön irá-
nyában érdeklődik. Egy tisztviselő kesiségesen 
elmagyarázza neki a dolgot, az atyafi  helyes-
lőleg oologat, a végén meggyőzően jelenti ki: 

— No jól van. Hat akkor én is csak meg-
fessem  a magamét 

— Jegyezni akar? 
— lgema, hogy akarok. 
— Mennyit? 

C S Í K I I/IA^P O K 3-tk oldal. 
Az a'yafl  gondolkozik egy percig: 
— Hát . . . Hát mondjuk egy hetven pen-

gőt Elég lesz? 
— Hogy kívánja, bácsi I És mennyit fizet 

rá készpénzben ? 
Az atyafi  lehajtja a fejét  és halkan, tagolva 

adja meg a választ: 
— Fizetni?... Készpénzben.. Azt én nem 

tehetem. Mert pizem, az nekem nincsen. 
...De ugy gondoltam, hogy... leülném. 
— Nem fladzanl  hoatam. Kunsági eset. 

Fekete fejkendős,  kisbundás néni állit be a 
takarékba és egy jókora zacskó ezüstpénzt 
tesz le a márványasztalra: 

— Tessen ezt megolvasni, lelkem. 
Megtörténik. Az eredmény ezerháromszáz 

korona. 
— Azért hoztam, hogy ezt is teseen bevenni 

a nemzeti kölcsönbe, ha még elveszik. 
A tisztviselő illőnek érzi, hogy megdicsérje: 
— No hat, ez okos dolog. Mert látja: a 

hazának is segit vele, magának is hasznos, 
mert jó kamatot kap. Hat százalékot 1 

A kun asszony felkapjá  a fejét.  Az arca 
piros lett, a hangja csattanó a felháborodástól: 

— Nem fiadzani  hoztam én ezt a kia pénzt, 
uram I Akkor ae veezek én el intereat, ha az 
Iguácznak adok kölcsön 1 Eztet meg a magyar 
kiraiynak adom 1 

— Tóth Andráa is Jegyöa. Nap-nap után 
híven beszámolt róla az újság, hogy a tanyai 
magyarok is, hogy buzoglak a célért a milyen 
szépen bordogattak be a garasokat. Persze 
kellő megdolgozás után, mert a paraszt bizal-
matlan egy kicsikét, mikor pénzt kérnek tőle 
s szereti kitudni minden csinja-biqját a befek-
tetésnek. Tóth András is igy beszélt a tanító 
urnák, aki kölcsónjegyzésre akarta rávenni: 

— Nem tiszta sor ez, tekintetös ur, aszon-
dom. Mert hát mért kínál minekünk az állam 
hat percentöt a pénzünkért, ha az osztrák bank 
mög öt éa feles  kamatra ád pénzt? Hát akkor 
mért nem vöszi inkább attul? 

A tanító nem az az ember, akit sarokba 
lehet szorítani, aztán még nagyszerűen tud a 
tanyai magyarok nyelvén. Azt mondja mérge 
sen Tóth Andrásnak: 

— Ejnye, a tagadóját, a kend eBzének, hát 
kend kérne-e az osztráktól,ha magyarlul kérhet? 

Tóth Andráa egyszerre a szemibe tolta a 
nagy sapkát, mert nagyon elszégyelte magát. 

— Nono — azt mondja — olyat mán én 
se tönnek. Hát köszönöm, hogy felokoBitott, 
oszt ha mán ennyibe van a dolog, akkor én is 
jegyzők legalább busz darabot, ha soha többet 
nem látom' ia a pénzűmet. 

— A monarohia állatállománya. A 
háború kitörése óta gyakran felvetett  kérdéB, 
hogy a háború szülte nagy állatszükségletnek 
külömböző háborúban állo országok meg tud-
nak-e hosszabb ideig felelni,  vagy sem. Erre 
vonatkozólag biztató képet nyerhetünk monar-
chiának bóségeB állatállományáról, ha a többi 
allamok állatallományával összevetjük. Hiva-
talos statisztikai adatok alapján egybevettük 
az adatokat, mely szerint a marha és a ser-
téstenyésztés tekintetében monarchia a leg-
első sorban álló államokkal vetekedik. A lakók 
számához mérve Bzarvasmarhaállomanyával 
például felülmúlja  a Német birodalmat, Ang-
liát, Olaszországot, Oroazországot, szóval nagy-
államok sorában szintén az első. Sertéste-
nyésztés terén mindjárt a Nemetbirodalom 
után következik s a kisállamokkal összehason-
lítva is kedvező eredményre jutunk legtöbb 
esetben. Nincs tehát komoly okunk arra, bogy 
a háború okozta nagyobb apadás miatt túlsá-
gosán aggodalmaskodjunk. 

— Legszebb karáosonyi ajándék. 
Gyönyörű kivitelű, művészi munkáju fémpla-
kett jelent meg a közeli karácsony alkalmá-
ból a világháború éa hós katonáink emlékére. 
Az emlékplakettén, amely pllisclire Bzerelve 
bronz- vagy ezüst színben Kapható, dicsősé-
gesen uralkodó királyunk és a német császár 
hü portréi láthatók hadilobogók, fegyverek, 
csákók és babérok között. Egy szétterjesztett 
szárnyú turulmadár, karmai között kardot 
tartva cikkázó villámokkal árasztja el a ve-
lünk harcban álló bét elleaaeges hatalom címe1 

reit A plakett közepén szepen cizellált mező-
ben ez a felírás  : ,1914. Vinbus Unitis", amely 
igy királyunk fenkölt  jelmondatával szóban is 
kifejezésre  juttatja a plakett szimbólumát. Az 
emlékplakett amely asztalra állitható, vagy 
falra  akasztható. 24 cm. széles, 28 cm. hosszú, 
igazán értékes dísztárgy éa a legazebb kará-
csonyi ajándék. Ára 7 korona ós megrendel-
hető — a pénz beküldése ellenében vagy 
ulánzéttel, ingyen csomagolással, bérmenlet-
lenül, az egyedül jogosított gyártóknál: Hócker 
H. és Társa, műszaki kereskedelmi vállalat, 
Budapest, IX. Üllói-ut 29. Ugyanilyen kivitelű 
plakett kiaebb meretben és amelyen a turul-
madár helyett a hét ellenséges batalom cimere 
egy ágyúval, egy tenger alatt járó torpedóval 
es egy léghajóval van körülvéve, aiép vörös 
vagy fekete  fára  szerelve 3 koronáért, plllschre 
szerelve 5 koronáért kapható fenti  cegnel. 

Szerkesztői üzenetek. 
Sz. A. Sajnálatuukra .olyan dolgokról, 

melyekről közvetlen tudomásunk nincsen, nyi-
latkozatot nem adhatunk. 

B. F. A cikketr köszönettel vettük és kí-
vánságához képest karácsonyi számunkban 
közölni fogjak. 

LEGÚJABB. 
Belgrád kiürítése. 

Budapest, december 15. 
(Hivatalos).  A déli  harc térről  a Buda-

pesti Tudósító  hivatalosan jelenti,  hogy 
jobbszárnyunk  szükségessé  vált  visszavo-
nulása folytán  előállott  hadműveleti  bely-
zet tunácsossá tette,  hogy Belgrádot  egy-
előre  feladjuk.  A várost harc nélkül  ürí-
tettük  ki. 

A csapatok  a kiáltott  fáradalmaktól  és 
harcoktól  szenvedtek  nagyon, dea  legjobb 
szellemtől  vannak eltelve. 

A törökök sikerei. 
Konstantinápoly, december 15. 

(Hivatalos.) A török főhadiszállásról  jelentik : 
Van-határon  ami csapataink  és az orosz 

csapatok  között  az összeütközések  tovább 
tartanak,  miközben mi előnyben  vagyunk. 

Az orosz lovasság Sorainál,  a perzsa 
határon megtámadta  ami lovasságunkat,  de 
lovasságunk  ellentámadása  sikerrel  járt. 
Az oroszokat  visszavertük  és szétszórtuk. 

A franciák általános támadása. 
Berlin, december  15. 

(Hivatalos.)  A német nagy főhadiszál-
lásról  jelentik  : 

A franciák  tegnap több ponton ered-
ménytelenül  támadtak. 

Yperntől  délre  állásaink  ellen intézett 
támadásuk  összeomlott,  miközben nagy vesz-
teségeket  szenvedtek. 

Suippestől  északnyugatra  levő  terület-
ről  ellenünk  intézett  ellenséges  előretörést 
ugy, mint a Verduntól  északra,  Ornestöl 
északkeletre  ellenünk  intézett  ellenséges 
támadást,  ellenségnek  súlyos veszteségeket 
okozva,  vertük  vissza. 

lllypremont  környékén,  St.-üichieltől 
délre  franciák  négyszer intéztek  rohamot 
állásaink  ellen,  de  támadásaik  meghiúsultak. 

Ép oly kevéssé  sikerült  Flyrei  irányá-
ban, Toultól  északra  ellenségnek  ellenünk 
intézett  előretörése. 

A Vogézekben  harcok  még folynak. 
Sennhaintól  nyugatra  fekvő  Steinbacb 

falu  visszabóditása  alkalmából  300 franciát 
elfogtunk. 

KeleL-Poroszországból  nincs semmi újság. 
A Soldautól  Mlawán  át Ciechanow irá-

nyába n előrenyomult  német hadoszlop'tűi-
erős  ellenségekkel  szemben állásait  ismét 
elfoglalja. 

Orosz - Lengyelországban  nem történt 
semmi jelentősebb  doleg.  A kedvezőtlen  idő-
járás befolyásolja  intézkedéseinket. 

(E jelentésből kitűnik, hogy a franciák  fel-
használva a németeknek nagy elfoglaltságát 
Orosz-Lengyelországban, vehemens általános 
támadásba mentek át, hogy kiverjék orszá-
gukból a németeket, kik nagyszerűen megerő-
sített állásokban készen várták és óriási vesz-
teségekkel verték vissza a franciák  támadá-
sait. K támadásokat a franciák  kétségtelenül 
folytatni  fogják,  de a németek phallanxát át-
törni aligha tudják. Szerk.) 

Az oroszok általános 
30.000 oroszt elfogtunk. 

A z oroszok kivonulása Galíciából. 
Budapest,  december  15. 

(Hivatalos).  Hófer  vezérőrnagy,  a vezér-
kari  főnők  helyettese  jelenti: 

. Nyugat-Galiciában hadseregeink 
offenzívája  ellenséget visszavonulásra 
kényszeritette és oroszok arcvonalát 
Dél-Lengyelországban megingatta. 

Ellenséget Nyugat-Galiciában dél 
felől  fáradhatatlanul  üldöző csapataink 
tegnap Jasló-Rajbrot vonalig juttatta. 
Üldözés közben, valamint az utolsó 
csatában az eddigi jelentések szerint 
30,000 oroszt fogtunk  el. 

Ma hirek érkeztek, hogy ellenség 
Rajbrot—Niepolonice—Wolbrom—No-
voradomszk—Pietrkow egész vonalán 
visszavonuló mozdulatokat tesz. 

Erdős-Kárpátokban ellenséges 
erőknek a L a t o r c a völgyében 
•aló előnyomulása ellen meg-
felelő  intézkedéseket tettünk. 

Megérkeztek a z 1915. évre szóló 
NAPTÁRAKI 

Regélő Bácsi Naptára . 1 K - f , 
Hetedhétországra szóló Me-

sék Naptára . — „ 70 f. 
Képes Kossuth Naptár . — „ 70 f. 
Kincses Kalendárium 2 „ — f. 
Petőfi  naptár . . . . — „ 70 f. 
Képes Szent-Családi naptár — „ 70 f. 
Székely-Egyesületi Naptár — „ 60 f. 
Képes Családi Naptár 1 „ 40 f. 

Kaphatók V á k á r L . könyvkeres-
kedésében, C s í k s z e r e d á b a n . 
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| B r e z i n a F\ 
g órás-üzlete Csíkszereda 
g Kossuth Lajos-utca 3. szám. 

B Érlesitem a nagyérdemű kö-
g zönséget, hogy a Kossuth Lajos-
K utca 1. házszám alól 

| órás-üzletemet 
£ áth elyeztem a Kossuth Lajos-
m utca 3. házszám alá (Albert Ba-
5 | lázs és Fia vaskereskedéaével 
E szemben), hol elvállalok minden-
E nemű szakmámba vágó munká-
Ej kat, jótállás mellett. Biztosítom a 
E mélyen tisztelt közönséget a jó, 
£ gyors és szolid kiszolgálásról. 
g Maradok illó tisztelettel 

f f Brezina F. órás, Csíkszereda. 9— 
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JAKAB JÓZSEF 
polgári és egyenruha szabó, 
a m. kir. 7. csendörszárny volt szállítója. 

Értesítés. 
Van szerencsém értesíteni a m. t. 
közönséget, hogy Csíkszeredában 
a Kossuth Lajos-utcában, a m. 
királyi postával szemben levó 

FÉRFI-SZABÓ ÜZLETIMBE 
megrendelésre a legrövidebb idd 
alatt a legjutányosabb árak mel-
lett készítek mindennemű polgári 
és egyenruhákat. Mindenféle 
egyenruházati cikkeit a legolcsóbb 

x áron beszerezhetők. 

— Adjunk prémet katonáinknak. A 
téli báboru bo zalmai ellen katonáinknak 
prémre van szüksége. Akinek van, sürgősen 
kUldje be e cimre: Hadsegélyezó Hivatal, 
BudapeBt, Váczi-utca 38. sz. A posta ingyen 
szâlliţja. 

Most jelent meg 

A Szent Család 
Képes Népnaptára 

a z 1915-ik évre. 
T a r t a l m a : Több színben 
előállított címkép, 60 h á -
b o r ú s - é s s z ö v e g k é p . 

A világháború 
legújabb eseményei képekkel. 
A háborúban elesett magyar hő-
seink névsora. Az 1914. évben 
történt világesemények részletes 
leírása képekkel. Érdekes olvaa-
mányrész szövegképekkel stb. stb. 

Á r a csak 60 fillér. 
Kapható Vákár L. könyvke-
reskedésében, Csíkszereda. 
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Szőnyegek, függönyök, 
ágy- és asztalteritők, 

linoleum, valamint modern 

lakásberendezések 
legolcsóbban 

Tellmann és Speil-nál 
Brassó, Búzasör 8. szám alatt 
szerezhetők be, a hol ezen cikkekből a 

legnagyobb raktár van. 
Levélbeli megrendelések a legnagyobb elő-

vigyázattal és azonnal elintéztetnek. J 21 52 

HYOIWDASZTUHUIiÓÍAK 
felvétetik  egy ügyes flu,  ki lega 
Iább a középiskola II. vagy Ill ik 
osztályát jósikerrel végezte 

Vákár L könyvnyomdájában, Csíkszereda.  I 

Szövetek! 
Selymek! 
Bársonyok! 
Szalagok! 
Csipkék és 
Díszek! 

C S I K I _ 

DIVATÁRUHÁZ! 

B E R B E K A R ÉS CZINK 
Kolostor-utca 7. szíun. + B R A S S Ó + Telefon  szám 470. 
m Újdonságok minden idényre naponta érkeznek! Bfl 

Angol és francia  ruhák elkészítését elvállaljuk! 1 4 . 50 

Menyasszonyi 
kelengyék I 

Asztal neműek! 
Blúzok! 
Pongyolák és 
Női kabátok! 

Haas Fülöp és fiai, Brassó, Kapu-utca 60. szám. 
Ajánlják dúsan felszerelt  raktárukat! - Szőnyegek, bútorszövetek, paplanok, függönyök, 
asztal- és ágygarniturák, utazó- és kocsitakarók, gyékények stb. stb. — Gyári árak mellett I 
B U D A P E S T . 36 fióküzlet.  B É C S . 

A B Ü R 6 E R - F É L E 

„APOSTOL" BIO-MALÁTA-SÖR 
a legjobb m ü n c h e n i tápsórökkel vetekedik, kellemes Izfi,  maláta dus. 
Különösen tápláló anyáknak és álmatlanságban szenvedőknek ajánlható. 

Gyártja BÜRGER ALBERT sörfőzdéje, Marosvásárhelyt. 
C s í k s z e r e d á b a n k é p v i s e l v e : 

fenyves  Aladár sör-nagykereskedő által. 
K a p h a t ó : Nagy Gyula ur fűszer-  és csemege üzletében. 
Valamennyi jobb kávéház és vendéglőben és naponként 

frissen  csapolva az „ E u r ó p a " vendéglőben. 
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Építkezők figyelmébe! 
Bátorkodom a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
a mai naptól kezdődóleg, C s í k s z e r e d á b a n a már több óveu át 
fennálló  é p i t e s i anyag- és c e m e n t á r u r a k t á r o m a t 

ÉPÍTÉSI ÉS TERVEZÉSI IROPÁVAL KIBŐVÍTVE 
tovább vezetni óhajtom, mielőtt a tisztelt építeni szándékozók építke-
zéseiket megkezdenék a saját érdekeikben építési irodámat felkeresni 
méltóztassanak, mivel a mai kor igényeinek megfelelően,  minden e 
szakmába vágó építkezést és tervezést a legmesszebbmenő verseny-
képességgel modern kivitelben, pontos szavatusság mellett vállalhatom 
el, felvilágosításokat  minden kötelezettség nélkül, bármely időben, minden 
építeni szándékozónak díjtalanul rendelkezésére állok. Kiváló tisztelettel 

Nagymihály Sándor, építési vállalkozó 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u'ca. Távbeszélő 46. szám. 
_ 33-43 

• X 3 0 0 0 0 I O O O C O O O O O O I C X 
Tisztelettel értesítem Csikm-reda város és vidéke asztalos mes-
tereit és közönségét, hogy Csíkszeredában (Iü. Hujnód József  ur 

házában) a Rákóczi-utca 31. szám alatt 

diszmüesztergályos műhelyet 
nyitottam. Elvállalok minden e szakmába vágó munkákat & leg-
szakszerűbb és legfinomabb  kivitelben — Készítek bútor disze 
ket, függöny-tartókat,  ruha-fogasokat,  zongora-székeket, szobor-, 
virág- és köny v-álványokat, kugli- és biliárdgolyókat és tekéket stb. 
Javitok hangszereket és mindenféle  szakmámba vágó cikkeket. 

Vidéki megrendelésekot is a legpontosabban eszközlük. 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába  ajánlva, maradok 

kiváló tisztelettel: 

K * 

* * 
X * 
* * 

| Vaszi Péter, diszműesztergályos.| 
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D E S Z K A , P A L L Ó , L É C , ( S Y A L U L T P A D L Ó D E S Z K A F 
mindenféle  méretben és mennyiségben. 9 

4 HULLADÉK LÉC ÉS CÂNDRA j 
szekérszámra házhoz szállítva állandóan kapható a 

• MADÉFALVI „IPA" FÜRÉSZÓYÁRNÁL. j 
J Megrendeléseket szívesen felvesz 4 

I V á k á r L. könyv- és p a p i r i i z l e t e C s í k s z e r e d á b a n . I 
• x x x x x x x x x x x x x x x ® 

X Férfi fehérneműt 
^ mérték szerint ajánl, saját gyárt-

mányút, legolcsóbb árak mellett X 

_ Gross Frigyes, fehérnemű $ 
• készítő Brassó, Kapo-n. 34. • 

Megrendelések poutosan esziö- ţţ 
X zöltetnek. Ingeknél csak a nyak- X 
X bőségei és alsó nadrágoknál a X 
X hossz-és övbőséget kell megadni. ^ 

ÁRUHÁZ 
Brassó, Búzasör 9. szám. 

Egyedüli különlegességi vállalat: 
Divatos szőnyegek, 
Függönyök, garnitúrák és 
Pamlagtakarókban. 4 3 - 5 0 

Legnagyobb raktár linóleumban. 
Szolid kiszolgálási Legolcsóbb árakl 

Tűzifa  eladás! 
Tudomására hozom a t. közönség-

nek, hogy jó s z á r a z 

t T J L Z  i £  S L t 
készpénzfizetés  ellenében a követ-
kező árakon bármilyen időpontban és 
mennyiségben házhoz szállítok : 
I. rendű I meterss hasáb 1000 kgr.l4K 
I rendű rövidre vágott 1000 kgr.l6K 
II. randa hasáb 1000 kgr.12* 
II. rendű vágott IOOOkgr.l4K 

Megjegyzem, hogy egy falusi  ölben 
ha az jó száraz, meggyőződésem sze-
rint csak 1300-1400 kilogram fa 
van, az általam ajanlott sulyszerínti 
vásárlásnál azonban egy, ennek meg-
felelő  ölbe 2000 kiló megy bele g 
ezért a tőlem suly szerint vásárolt 
fa  mindig jóval kevesebbe fog  ke-
rülni. Tisztelettel: 14-26 

Bauer Jánosné, 
első csíkszeredai tüzifu-npritófűrésztelepe, 

ÜZLET ÁTHELYEZÉS! 
lvrtesiijük Csíkszereda város és vidéke közönségéi, hogy Csíkszeredában a 
Kossuth Lajos-utcabau (Lázár Domokos fele  ház) már évtizedek óta fenálló 

FÉRFI ÉS NŐI FODRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi október ho 1-en áthelyeztük az Apaffi  Mihály utcába 
(Jakab Gyula-fele  ház, a Hutter-szallodaval D z c m b e n ) . A borbély üzlet 
mellett külön bejárattal van a női fodrász  terem, kényelmesen be-
rendezve, hol elvállalunk mindennemű női hajmunkát és délutánonként 
hygienikus fejmosást  villanyszáritóval (meleglevegóvel). Midón ezt igen 
tisztelt vendegeinknek szives tudomására hozzuk, nem mulaszthatjuk 
el, hogy köszönetet ue mondjunk eddigi pártfogásukért  s egyben kér-
jük, hogy jövőre is szíveskedjenek támogatni s viszont mi is biztosít-
juk vendégeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel: 

Szabó Lajos és neje, férfi és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű keit hajmunkákat «• női pipere cikkeket. 

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

Portlaod-c*n)Q!)tgyár Ktiglţr és Társai, BraSSó. 
Mctteredában kapható: ALBERT BALAZS ÉS FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAGYMIHÁLY SÁNDOR CEMENTÁRU-RAKTÁRÁBAN. 




